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friction material DAF 1400 with UV-green coating - 154.5 -
Belagqualitoet DAF1400 mit UV-Reibfloechenlack
qualite de garniture DAF 1400 avec UV-peinfure —— .
qualita della guarnizione DAF 1400 con UV-verniciatura fightening torque width over flafs
Anziehdrehmoment oW Bemerkung
couple de serrage surplats remarque
\ coppia di serraggio misura chigve annotazione
brake mounting - fixation du frein fissaggio freno
hexagon screw, oiled Bremsenbefestigung vis a tefe hexagonale, huilee vite ¢ festa esagonale, oliate
MI8 X 1.5 X ... - 10.9 Sechskanfschroube, gooet MIB X 1.5 X ... - 10.9 MIB X 1.5 X ... - 10.9
Albion No. NJJ 6957 and (NJK 3605) Albion No. N 6957 und (N'LJK 3605) Albion no. NJJ 6957 et (NJK 3605) | Albion no. NJJ 6957 e (NJK 3605)
@ 450 + 40 Nm 21 (24) min. thread engagement T o lonqueur de vissage lunghezzo minima di
length = 28 mm min.. Enchraubliete = 25 mm min. 28 mm avvifamento = 28 mm
max. fronsferable Bremsmoment. = 169 000 Nm couple de freinage maxi max. momenta frenafura
brcke torque = 16 OO0 Nm Anziehreihenfolae -6 fransfercble = 16 000 Nm frasmissible = 16 000 Nm
T oj{ fightening order 1-6 J ordre de serrage 1-6 sequenza di serraggio 1-6
* A pad hold down device Buegelbefestigung barrefte de maintien dispositivo fissaggio
g @ 30 + 15 Nm 17 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - MIOx20 - 8.8
C\J' microencapsulafed mikroverkapselt micro enroboge micro rivestimento
[ E a (— /g %\ \ @ tightening order Anzietreihenfolge ordre de serrage sequenza di serraggio
] @ 340 + 20 Nm 14 1. long bolt | somed.sso-ns 1. Bolzen lang o e cenis Toaxe oG oomensmorms 1. VI.TI. UNGNe o et s s
q ) 2. shart bolt 2. Bolzen kurz 2. axe courf 2. viti corte
=8 - @ 68 4 5 N P cover fixing Deckelbefestigung fixation couvercle fissaggio coperchio
‘E@; & DIN 34800 - M1Ox1x40 - 12.9 DIN 34800 - M1Ox1x40 - 12.9 DIN 34800 - M1Ox1x40 - 12.9 DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9
BEE @ 210 -20 Nm o4 operation cylinder Betaetigungszylinder actionneur cilindro operafore
525 ! M1ox1.5 Mlox1.5 Mlox1.5 M1ox1.5
Eﬁ;? Te) © | L T @ max. rotary oufline @ remaining lining thickness 2 @ center line cylinder @ connector type AMP 282080-1
=83 @‘ v st maximale Rofationskontur Restbelagstaerke 2 Mitte Zylinder Stecker Typ AMP 282080-1
EE- (l / fri \ profil enveloppe maximal epaisseur garniture restante 2 axe median actionneur connecteur type AMP 282080-1
s ‘ ‘ ‘ rotazione profilo massimo spessore residuo pastiglia 2 centro cilindro connettore tipo AMP 282080-1
- ;%é @ max. displacement hexagon width over flats 8 forward drive - rotation direction @ counferpart: connector type AMP 0-0282104-1
2|23 maximale  Verschiebung Sechskant SW 8 Vorwaerts Drehrichtung (not supplied with broke)
= deplacement maximal tete hexagonale (surplats 8) sens de rofation marche avant Gegenstueck: Stecker Typ AMP 0-0282104-1
8lE°% - max. movimento esagono SW 8 rotazione in avanfi (nicht Bestandteil der Bremse]
8|l ™~ © L , , , - L pendant: connecteur type AMP O-0282104-1
E|=t% = fitting dimension of the disc <5> for storoge and shipment brake actuator size restriction see part specification (non fourni avec le frein)
Blels P Scheibeneinbaumass | fuer Transport und Lagerung 640 195 001 O max. actuafor type 24 oggetto di riscontro: connettore tipo AMP 0-0282104-1
5|5z Lo dimension de monfage du disque pour transport et stockage Zylinderanschlussmasse nach Part Spezifikation (non fornito con il freno)
£|Es w guota fissaggio disco per sfoccaggio e frasporto 640 195 001 O max. Zylinder Typ 24
S 15 = | | | dimension de connexion de cylindre de frein part specification
2|53 i @ broke disc new 45-0.2, wearoble up fo 38 maximum disc clearance 640 195 001 O limitation faile de cylindre, max. acceptee type 24
o| 223 Bremsscheibe neu 45-0.2, verschlgissbar bis 38 Scheibenfreigong per misure di collegamento dell‘attuatore freno vedere le specifiche
Plece ‘ 1T disque neuf 45-0.2, a user jusqu a 38 course libre du disque 640 195 001 Q cilindro max. fipo 24
disco freno nuovo 45-0.2, usurabile fino 38 max. dimensione installazione disco
_ @ uncoated surface
& @ assembly dimension for brake pads unbeschichtete Oberflaeche
5 Einbaumass fuer Bremsbelaege surface non revefue
k dimension de montage des garnitures orea senza frattamento superficiale
s dimensione assemblaggio pastiglie freno mirror image
y E% . o - . . —— 40 195 044 NJJ4882 - Spiegelbild
9|25 ' @ product identification WABCO WUAHE ]y A 1) customer no.  2) dote of maonufacturing 3) WABCO ident number Produkt-Spezifikation 640 195 001 O moge inversee
b e Kennzeichnung WABCO Kundennummer Herstelldatum WABCO- I dent-Nr. et —eoecification 640 195 001 0 Lo
|08 identification WABCO no. du client date de fabrication reference WABCO product=specitication 40 195 043 NUI4883 wie. gezeichnef
£lZ2es identificazione prodotto WABCO no. cliente data fabbricazione numero idenfificativo WABCO . | | | comrned.dessw;e
Bl 28 dimensions without folerances are gouge dimensions come._disegnaf
@ envlope cic ooier i cove icht lolerierte Musse - Letrenmasse e e | G| st Bare
LEit Huellkurve Bremssattel mit Deckel dimensions non tolerancees = calibres - | eferonce. frein ot il Rl
Bleis enveloppante etrier avec couvercle le dimensioni senza tolleranza sono quelle riferfite al calibro codice materiale freno no. cliente versione freno
% g%é IﬂCOllerO plnzo con COpeI’ChIO PAN 19—1 General Specification: JED-334-0 Copyright WABCO®
z- é%g Further Technical Data: i z [ Signofure : WABco :
E %%g COOHHQ e General Tolerun!egshj;—zm = 2013-09-25 | Rognz glcshceEggg?erzg\le\l_;%lr\lgeRéll%g |8|Cht
Z2|S5E2 . . . . Checked -
§ it anfi-corrasion protecho% - ﬁdL Tsproy fest min. 96 hours Range of Nomgo‘ Dig{;sioms (& mm) 2013-09-27E | | Redeann | Frein o disque PAN-type gamme basse
Rt eschicniung > 801> i Pinza freno a disco fipo PAN leggero
% %é% ChGrGCTeriSHC dOTG Sheef KOWOSiOﬂSSChUTZ—Sulzspruehnebelpruef' min' 96 Std° s ! < o0 |5 BU = A00) 400 <I Redsig\]eonn Material No. p Dote ofgf?st issue:  2006-05-03
3 21 Kenndatenblatt 40 195 043 profection de srface sz ?'g ;'% ;% 2'8 T I R 40 195 043 DI B R
e - o tenue BS 96 h min, vedum Sl IS S B ke |
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